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houdende toewijzing van een opdracht aan de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn

inzake de begeleiding en de
financiële maatschappelijke steunverlening

aan de meest hulpbehoevenden
inzake energielevering

visant à confier aux centres publics d’aide
sociale la mission de guidance et d’aide

sociale financière dans le cadre de
la fourniture d’énergie aux personnes

les plus démunies
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MESDAMES, MESSIEURS,

La séance plénière de la Chambre du 16 mai 2002 a
renvoyé le présent projet de loi en commission en rai-
son du grand nombre de corrections techniques qui y
ont été apportées après le vote en commission.

Votre commission a examiné ces corrections techni-
ques au cours de sa réunion du 21 mai 2002.

M. Yvan Mayeur (PS) fait remarquer qu’il convient de
mettre le texte de l’article 2 en concordance avec la ter-
minologie du projet de loi concernant le droit à l’intégra-
tion sociale (DOC 50 1603/007) et d’ajouter les mots
«malgré leurs efforts personnels».

La présidente communique qu’ à la lecture du texte
adopté par la commission, il est apparu que la termino-
logie utilisée à l’article 4 pouvait créer une confusion en
ce qui concerne le concept VIPO. Le projet de loi se
réfère à plusieurs reprises aux bénéficiaires du statut
VIPO.

Dès le début, l’intention du gouvernement était de vi-
ser par ce concept tant les bénéficiaires originels de ce
statut que les catégories de personnes qui y ont été as-
similées par la suite.

Afin d’éviter toute confusion, le gouvernement propose
de remplacer à l’article 4, les termes «le nombre de sta-
tut VIPO» par les termes «le nombre de bénéficiaires de
l’intervention majorée de l’assurance, visés à l’article 37,
§§ 1er et 19 de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994».

Toujours dans l’article 4, il convient de remplacer au
§ 2, alinéa 3, les mots «sur la base du nombre d’ins-
crits» par les mots «sur la base du nombre de débiteurs
défaillants enregistrés», comme à l’alinéa 2. Il n’y a, en
effet, pas lieu de viser tous les inscrits mais uniquement
les personnes qui ont des problèmes de paiement.

Il convient également de remplacer chaque fois les
mots «centres publics d’aide sociale» par l’acronyme
«CPAS».

Un certain nombre de corrections sont également
adoptées afin d’harmoniser les textes français et néer-
landais.

DAMES EN HEREN,

De plenumvergadering van de Kamer van 16 mei 2002
heeft dit wetsontwerp teruggezonden naar de commis-
sie wegens het grote aantal technische verbeteringen
die erin waren aangebracht na de stemming in commis-
sie.

Uw commissie heeft die technische verbeteringen
onderzocht op haar vergadering van 21 mei 2002.

De heer Yvan Mayeur (PS) merkt op dat de tekst van
artikel 2 in overeenstemming moet worden gebracht met
de terminologie van het wetsontwerp betreffende het
recht op maatschappelijke integratie (DOC 50 1603/007)
en dat de woorden «ondanks hun persoonlijke inspan-
ningen» moeten worden toegevoegd.

De voorzitter deelt mee dat bij lezing van de door de
commissie aangenomen tekst, gebleken is dat de in ar-
tikel 4 gebruikte terminologie verwarring kon doen ont-
staan wat het WIGW-concept betreft. Het ontwerp ver-
wijst verscheidene keren naar de rechthebbenden op
het WIGW-statuut.

De regering had vanaf het begin het voornemen met
dat concept zowel de oorspronkelijke begunstigden van
dat statuut te beogen als de categorieën van personen
die achteraf met hen zijn gelijkgesteld.

Om elke verwarring te vermijden stelt de regering voor
in artikel 4 de woorden «het aantal rechthebbenden
WIGW-statuut» te vervangen door de woorden «het aan-
tal rechthebbenden op de verhoogde verzekerings-
tegemoetkoming als bedoeld in artikel 37, §§ 1 en 19,
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994».

Nog in artikel 4, moeten in § 2, derde lid, de woorden
«op basis van de cijfers van het aantal ingeschrevenen»
worden vervangen door de woorden «op basis van het
aantal personen met betalingsachterstand geregis-
treerd» zoals in het tweede lid. Niet alle ingeschrevenen
worden immers bedoeld, maar alleen  de personen met
betalingsachterstand.

Voorts moeten de woorden «openbare centra voor
maatschappelijk welzijn « telkens worden vervangen
door de afkorting «OCMW».

Een aantal correcties die ertoe strekken de Neder-
landse en de Franse tekst op mekaar af te stemmen
worden eveneens aangenomen.
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*
*     *

L’article 2, ainsi corrigé, est adopté à l’unanimité.

Les articles 3, 4 et 6, tels que corrigés, sont adoptés
à l’unanimité.

Le vote des articles 1er, 5, 7 et 8 a été confirmé.

L’ensemble du projet de loi, ainsi que les corrections
techniques qui y ont été apportées, est adopté par 9
voix et 3 abstentions.

La rapporteuse, La présidente,

Colette BURGEON Yolande AVONTROODT

*
*     *

Het aldus gecorrigeerde artikel 2 wordt eenparig aan-
genomen.

De aldus gecorrigeerde artikelen 3, 4 en 6 worden
eenparig aangenomen.

De stemming over de artikelen 1, 5, 7 en 8 wordt be-
vestigd.

Het gehele wetsontwerp, alsmede de technische ver-
beteringen die er in werden aangebracht, wordt aange-
nomen met 9 stemmen en 3 onthoudingen.

De rapporteur, De voorzitter,

Colette BURGEON Yolande AVONTROODT


